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Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 
 

 

Обсуждение, отраженное в настоящем кратком 

отчете, начинается в 12 ч 30 мин. 
 

Общие прения по вопросам, касающимся всех 

аспектов работы Подготовительного комитета 

(продолжение) 
 

1. Г-н Гарсес Бурбано (Эквадор) говорит, что де-

легация его страны придает особое значение тому 

факту, что заседание Подготовительного комитета 

проходит в Вене, где базируются Международное 

агентство по атомной энергии (МАГАТЭ) и Подгото-

вительная комиссия Организации по Договору о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний — 

институциональные структуры, на которые опира-

ется деятельность по достижению целей Договора о 

нераспространении ядерного оружия. 

2. Основываясь на принципах и ценностях своей 

внешней политики, Эквадор твердо привержен не-

распространению и считает, что так называемое 

право применения ядерного оружия не может быть 

оправдано ни при каких обстоятельствах. В качестве 

защитника и поборника международного права, мно-

госторонности и мирного урегулирования споров, он 

выступает против гонки вооружений и поддерживает 

все действия, нацеленные на предотвращение кон-

фликтов, а также международные документы, 

направленные на ликвидацию ядерного оружия. Эк-

вадор категорически осуждает разработку немирных 

ядерных программ, выступает за заключение между-

народных соглашений в этой области и призывает к 

полному соблюдению обязательств, вытекающих из 

этих соглашений. В соответствии с этим и согласно 

своей принципиальной позиции он решительно под-

держивает Договор о нераспространении ядерного 

оружия и его рамочную систему. Достижение целей 

всеобщего и полного разоружения и сотрудничества 

в области использования ядерной энергии в мирных 

целях должно носить сбалансированный характер, 

чтобы обеспечить надлежащее функционирование 

системы Договора. 

3. Постоянные пуски баллистических ракет и ны-

нешняя агрессивная война против Украины наглядно 

демонстрируют, что ядерное оружие по-прежнему 

представляет угрозу международному миру и без-

опасности человечества. Единственной гарантией 

против применения или угрозы применения ядер-

ного оружия является его полная ликвидация. Вызы-

вает сожаление тот факт, что многосторонние обяза-

тельства в области ядерного разоружения, ликвида-

ции оружия массового уничтожения и усиления мер 

обеспечения транспарентности и укрепления 

доверия до сих пор не выполнены, а последние кон-

ференции участников Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия по рассмотрению действия До-

говора по-прежнему характеризовались пассивно-

стью. Поэтому необходимо двигаться вперед к сба-

лансированному выполнению Договора, продвигая 

процесс полного разоружения, осуществляя Договор 

всеобъемлющим и неизбирательным образом и 

предоставляя государствам-членам возможность ис-

пользовать ядерную энергию в мирных целях. Госу-

дарства-участники должны проявлять большую го-

товность к достижению консенсуса для достижения 

цели полного разоружения. 

4. Эквадор поддерживает цели Договора о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, кото-

рый является неотъемлемой частью международ-

ного режима нераспространения ядерного оружия, и 

выступает за придание этому договору универсаль-

ного характера. Делегация страны оратора признает 

важный вклад стран Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна в создание первой на планете зоны, 

свободной от ядерного оружия, в густонаселенном 

районе. Кроме того, Эквадор поддерживает деятель-

ность МАГАТЭ как специализированного учрежде-

ния системы Организации Объединенных Наций, в 

компетенцию которого входит проверка и обеспече-

ние соблюдения соглашений о гарантиях, подписан-

ных государствами-членами, и выступает за соблю-

дение устава МАГАТЭ как инструмента предотвра-

щения использования ядерных знаний, технологий и 

материалов в воинственных целях. В этой связи 

крайне важно не допускать предоставления оборудо-

вания, информации, материалов, ресурсов и по-

мощи, связанных с ядерной наукой и технологией, 

для военных целей под предлогом обеспечения без-

опасности. Эквадор по-прежнему поддерживает 

неотъемлемое право всех государств — участников 

Договора о нераспространении ядерного оружия 

развивать исследования, производство и использова-

ние ядерной энергии в мирных целях без дискрими-

нации. 

5. Заседания Подготовительного комитета 

должны проводиться в духе конструктивизма и го-

товности проявлять гибкость в целях принятия за-

ключительного документа на Конференции 2026 

года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-

вора. 

6. Г-н Тито (Кирибати) говорит, что его страна 

пострадала от экологических и гуманитарных по-

следствий испытаний ядерного оружия, проведен-

ных на острове Киритимати и в его окрестностях в 

1957–1962 годах двумя государствами, 
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обладающими ядерным оружием. Эти последствия 

продолжают негативно сказываться на здоровье и 

жизнедеятельности населения и, вероятно, будут 

сказываться и в будущем. 28 апреля 1958 года на ост-

рове Киритимати было проведено самое мощное на 

тот момент термоядерное испытание, а его жители 

были слабо защищены и не получили должного пре-

дупреждения, в результате чего после этих испыта-

ний у них возникли различные неизлечимые заболе-

вания и смертельно опасные осложнения для здоро-

вья. Потомки тех, кто жил на острове во время испы-

таний, по-прежнему страдают от рака и врожденных 

аномалий Кирибати, как страна, пострадавшая от 

ядерных испытаний, признала их значимость, обра-

тившись к международному сообществу с просьбой 

об оказании помощи населению и отдельным людям, 

страдающим от последствий ядерных испытаний на 

Кирибати и в других странах. 

7. Исходя из собственного опыта и убежденности 

в том, что ядерное оружие опасно для жизни людей, 

Кирибати призывает все государства-участники и 

все человечество возобновить индивидуальные и 

коллективные обязательства по достижению конеч-

ной цели Договора о нераспространении ядерного 

оружия, которая заключается в полном искоренении 

экзистенциальных опасностей и угроз ядерной 

войны или катастрофы. Договор не должен оста-

ваться лишь словами на бумаге, он должен быть пол-

ностью реализован. На Конференции 2020 года 

участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению действия Договора делега-

ция страны оратора обратила внимание на отсут-

ствие приверженности государств, обладающих 

ядерным оружием, своим обязательствам по статье 

VI Договора, а также на их неспособность в полной 

мере выполнить план действий, содержащийся в За-

ключительном документе Конференции 2010 года 

участников Договора о нераспространении ядерного 

оружия по рассмотрению действия Договора. Она 

подчеркнула также необходимость того, чтобы госу-

дарства-участники взаимодействовали с теми, кто 

испытал на себе последствия ядерных взрывов, с це-

лью понимания воздействия ядерного оружия на лю-

дей, а также необходимость того, чтобы молодежь 

общалась с такими жертвами в рамках инициатив по 

повышению степени осведомленности о разоруже-

нии и нераспространении. 

8. Кирибати всецело сохраняет приверженность 

международному режиму нераспространения. Дого-

вор о запрещении ядерного оружия усилил этот ре-

жим и обеспечил оказание гуманитарной помощи 

пострадавшим государствам, поэтому его следует 

рассматривать как полезное для всех дополнение к 

Договору о нераспространении ядерного оружия. 

9. Делегация Кирибати вновь просит государства, 

обладающие ядерным оружием, соблюдать свои обя-

зательства по статье VI Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия, а также предоставить Кири-

бати информацию о любых испытаниях, проведен-

ных в Тихоокеанском регионе и оказавших негатив-

ное влияние на местное население. Государства-

участники должны поддержать призыв его страны к 

ядерной справедливости и признать, что предостав-

ление финансовых и других ресурсов жертвам может 

помочь устранить ужасное наследие ядерной дея-

тельности, от которого пострадал Тихоокеанский ре-

гион и цивилизация в целом. 

10. Г-жа де Оливейра Диаш (Португалия) гово-

рит, что Договор о нераспространении ядерного ору-

жия является краеугольным камнем международ-

ного режима нераспространения ядерного оружия и 

что его статья IV обеспечивает основу для использо-

вания ядерной энергии в мирных целях. Хотя Дого-

вор способствовал сокращению запасов и ограниче-

нию распространения ядерного оружия, а также раз-

витию сотрудничества в области использования 

ядерной энергии в мирных целях, необходимо акти-

визировать усилия для усиления деятельности по его 

реализации и придания ему универсального харак-

тера. Поэтому Португалия призывает все государ-

ства, которые еще не сделали этого, присоединиться 

к Договору в качестве государств, не обладающих 

ядерным оружием. Три основных компонента Дого-

вора — ядерное нераспространение, ядерное разору-

жение и право на использование ядерной технологии 

в мирных целях — должны рассматриваться сбалан-

сированно, а работа в рамках текущего обзорного 

цикла должна основываться на плане действий об-

зорной конференции 2010 года. Крайне важно 

укреплять Договор в свете нынешней обстановки в 

сфере безопасности, которая характеризуется агрес-

сивной войной России против Украины и серьез-

ными кризисами и вызовами в области распростра-

нения. В связи с этим так остро встал вопрос о необ-

ходимости полного осуществления Договора и со-

хранении его статуса ключевого многостороннего 

документа. 

11. Португалия решительно осудила военную 

агрессию, развязанную Российской Федерацией про-

тив Украины и ее народа, и продолжает поддержи-

вать суверенитет, независимость и территориальную 

целостность Украины в пределах ее международно 

признанных границ. Эта агрессивная война, в част-

ности незаконный захват и продолжающаяся оккупа-

ция Запорожской атомной электростанции, а также 
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ядерные угрозы со стороны Российской Федерации 

представляют собой беспрецедентное посягатель-

ство на международный порядок, основанный на 

правилах, что вызывает крайнюю озабоченность, в 

том числе применительно к международной архи-

тектуре ядерного нераспространения. В этой связи 

Португалия поддерживает МАГАТЭ и работу, кото-

рую оно проводит для оказания помощи Украине в 

поддержании физической и технической ядерной 

безопасности и выполнении ее обязательств по га-

рантиям. 

12. Кроме того, Португалия поддержала скорейшее 

вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний и призвала все госу-

дарства, которые еще не сделали этого, в частности 

оставшиеся государства, фигурирующие в Приложе-

ния 2, подписать и ратифицировать его без предва-

рительных условий и без дальнейшего промедления. 

Все государства должны соблюдать мораторий на 

ядерные испытания и воздерживаться от любых дей-

ствий, противоречащих объекту и цели Договора о 

запрещении ядерных испытаний. 

13. Что касается Ближнего Востока, то необходимо 

приложить усилия для развития результатов послед-

ней Конференции по вопросу о создании на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и дру-

гих видов оружия массового уничтожения. К сожа-

лению, несмотря на политическую поддержку со 

стороны государств — членов Европейского союза и 

активные международные дипломатические усилия 

по возврату к полному выполнению Совместного 

всеобъемлющего плана действий, Исламская Рес-

публика Иран не предприняла необходимых шагов, а 

напротив, продолжила существенную эскалацию 

своей ядерной программы. Поэтому Португалия 

настоятельно призвала Исламскую Республику Иран 

обратить вспять эскалацию своей ядерной траекто-

рии и без промедления выполнить свои правовые и 

политические обязательства в области ядерного не-

распространения. 

14. Необходимо предпринять дополнительные уси-

лия и настоятельно призвать Корейскую Народно-

Демократическую Республику приступить к кон-

структивным обсуждениям со всеми соответствую-

щими сторонами, чтобы создать основу для обеспе-

чения устойчивого мира и безопасности и для пол-

ной, проверяемой и необратимой денуклеаризации 

Корейского полуострова. Провокации, которые про-

должает совершать режим Корейской Народно-Де-

мократической Республики в явное нарушение мно-

гочисленных резолюций Совета Безопасности, пред-

ставляют серьезную угрозу региональному и гло-

бальному миру и безопасности. 

15. МАГАТЭ играет ключевую роль в достижении 

целей Договора о нераспространении ядерного ору-

жия, обеспечивая режим ядерных гарантий и содей-

ствуя использованию ядерной энергии в мирных це-

лях путем установления и соблюдения международ-

ных стандартов физической и технической ядерной 

безопасности. На протяжении 60 лет оно выполняет 

важнейшую работу в интересах человечества, про-

пагандируя вклад атомной энергии в укрепление 

мира, здоровья и процветания и следя за тем, чтобы 

его помощь не использовалась для достижения ка-

ких-либо военных целей. Эти цели сохраняют свою 

актуальность и сложность, и государства-участники 

должны неуклонно поддерживать выполнение ман-

дата, возложенного на МАГАТЭ. 

Заседание закрывается в 12 ч 55 мин. 


